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SÉANCE DU 8 ÛCTOBRE 191 9 

Projet de loi établissant un impôt 
sur le revenu globaf (1). l Wetsontwerp fot vestiging eener belas­ 

. ting op het globaal inkomen ( 1 ). 

I. - AMENDEMENTS PRÉS-ENTÉS P-AR 
LE GOUVERNEMENT AU TEXTE PRO­ 
POSÉ PAR LA SECTION CENTRALE. 

ARTICLE PREMIER. 

1. - Al'tlENOEl\fENTEN DOOR DE REGEE­ 
RING INGEDIEND OP DEN TEKST 
DOOR DE i\llDDENAFDEELING VOOR­ 
GESTELD. 

EERSTE ARTIKEL. 

Rédiger l'article 1er comme suit : Artikel 1 te doen luiden als volgt : 

§ f 0<, - 11 est établi, en remplace- § 1. - Ter vervanging Yan de 
ment de la contribution foncière, du · grondbelasting, van hel j>atent.recht en 
droit de patente et de la taxe sur les van de belasting op de werkelijke 
revenus et profits réels, un impôt géné- inkomsten en winsten wordt eene alge­ 
ral sur les revenus de toutes catégories. meene belasting op de inkomsten van 

allen aard ingevoerd. 
§ 2. -- Il -est 'établi, en outre, en 

remplacement de la coniribution persen­ 
nelle sur la valeur locative et les portes 
et fenêtres, un impôt complémentaire 
sur l'ensemble des revenus de chaque 
chef de famille ou de ménage. 

§ ~. - Bovendien wordt, ter vervan­ 
ging van de personeele belasting op _de 
huuruxuirde en de deuren e1i vensters, 
eene bijkomende belasting gevestigd op 
de geza·mcnlijke inkomsten van elk 
familie- of gezinshoo/d. 

ART. 5. ÁRT, f'J. 

§ 4, in fine. - Dire: << au besoin, il l § 4, in-fine. - Te zeggen:·« de ver­ 
est tenu compte de la valeur vénale et lwopwaar«ç en hel gemiddeld bedrag 
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( i ) 

du taux moyen de l'intérêt dans la ; van den interest in de gemeente komen 
commune». l zoo noo'dig in 'aanmerking ». 

AnT. fO. 

Supprimer les mots: «·la déclaration 
prévue à l'article précédent ». 

ART. f4. 

Au 1° supprimer les mots: « socié­ 
tés coopératives, associations possédant 
une personnalité distincte de celle des 
associés ,>. 

Maintenir les mots: « civiles ou com­ 
merciales » . 

Rédiger les 3° et 4° comme suit 

3° Revenus: ä) de toutes parts d'asso­ 
ciés- et des autres capitaux in;vest,s dans 
toutes affaires commerciales, uulu». 
trielles ou ag_ricol,,s, exploitérs autre­ 
ment que 7Ja1· les sociétés visées au 1° 
ci-dessus; 

b) De toutes créances el prêts, avec 
hypothèque ou gages ou sans garanties 
réelles, à charge des personnes phy­ 
siques et des spciétés outres que par 
actions, résidant ou domiciliées en 
IJelgique; 

c) Des sommes d'argent déposées en 
Belgique soit dans des 'établissements 
de banque, de change, de crédit, de 
consignation ou d'épargne, soit chez 
des banquiers, notaires, agents d'affaires 
ou autres dépositaires; 

ART. io. 
Te doen wegvallen de woorden : <( voôr 

de bij 'het vorig artikel bedoelde aan­ 
gifte. » 

ÁRT. U. 

· Onder 1 °, te doen wegvallen de woor­ 
den : << samenwerkendeinaatschappijen, 
burge.rlijlrn of handelsvereenigingen. 
welke eene rechtspersoonlijkheid bezit­ 
ten, ondersëheiden van die der deelge­ 
nooten, en >>. 
In te tassenen vóór de woorden. : 

« vennootschappen op aandeelen » 

de woorden : « burgerlijke of hosuiels », 

3° en 4° te doen Iuïden als volgt : 

3° Inkomsten : a) van de aandèelen 
van deelgenooten en vau de andere kapi­ 
talen inqeoest in alle luuulels-, ni.jverheids- oj 
landbouwzaken die anders dan b,'j de in 
n' 1 ° hierbooen. bedoelde vennootschappen 
uorden geëxploiteerd; 

b) Van alle schuldvorderingen en lee­ 
ningen, met hypotheek of pand of zon­ 
der zakelijke waarborgen, ten laste der 
natnu?'lijke personen en: der vennoot­ 
schappen andere dan op tumdeeleu, heb­ 
bende hun verblijf' of hunne woonplaats 
in België; 

c) Van de geldsommen, in België in 
bewaring gegeven hetzij in bank-, 
wissel-, crediet-, consignatie- of spaarin­ 
stellingen, hetzij -hij bankiers, nota­ 
rissen, zaakwaarnemers of andere bc­ 
waarnemers. 

4° Revenus de rentes et valeurs mo- ! ,1.o Inkomsten van vreemde renten en 
hili ères étrangères, de créances sur roerende waarden,· van sch~ldvorderin­ 
l'étranger ou de sommes d'argent dé- gen op het buitenland of van geldsom­ 
posées à l'étranger, attribués ·à des per- men in bewaring gegeven in hel buiten­ 
sonnes physiques ou morales résidant i land, toegekend aan natuurlijke of zede­ 
ou domiciliées dam; le payti. .i lijke personen hebbende hun verblijf of 

'. hunne woonplaats in hel Itijk, 



( 3 ·) 

ART. ·15. ART. HL 

§ F'. - Dire : « visées au 1° de 1 § '·l. - Te zeggen : .« ln de bij n• 1• 
l'article 14 >) et supprimer le Jittéra c. van artikel 14, bedoelde )> en iittètà c te 

doen wegvallen. 

ART. -w. 1 ART. m. 
Dire: << visées au 1" de l'article -14 >>. 1 Te zeggen_: « bedoeld bij n, 1° van 

artikel ·14 >>. 

ART. 18. 1 ART. 'f8. 

Dire au littéra a : cc des capitaux I Te zeggen in littera a ·: van de inge­ 
inveslis et des créances de toute nature ,1. i veste ka paaien e11 van <le schuldvorde­ 

ringen van allen aard ». 

ART. f 9. 

Ajouter les mots : « ou de leur attri­ 
· butum ». 

Anr. 20. 

~ ·I cr. - Supprimer ce paragraphe. 

3 2. -- Dire : « Sont redevables de 
la taxe : 

·I ". • • • >> 

s 3. - Supprimer les mots: cc qui 
interviendrait postérieurement à Ia pré­ 
sente loi ». 

ART. 2L 

§ ·Ier, in fine. - Dire : <« elle est ratta­ 
chée aux recettes de l'année de clôturl' 
de cet exercice ». 

A.RT. 2Ibis (nouveau). 

Le propriétaire, usulruitier ou em­ 
phytéote d'immeubles liypot.héqués est 
disnens« du paiement de la taxe moin­ 
lière retenue de ce cite] au créancier 

ÁRT. t9. 

Toe te voegen deweorden ;« of hunne 
toekenning . » . 

ART. 20. 

~ J . - Deze paragraaf te doen weg­ 
vallen. 

~ 2. - Te zeggen : cc Zijn de belasting 
verschuldigd · 
f O ••• )) 
s 3. -:- Te doen wegvallen de woor­ 

den : << dal ,na deze wet mocht tot stand 
komen », 

ÁRT. 21. 

;§ '1, in fine. - Te zeggen : cc Zij wordt 
onder de ontvangsten van het jaar der 
a/ sluiting van dit boekjaar opgenomen»: 

ART, 2{his (nieuw). 

De eiqetuuu', vtuchtgebrui/cer of erf­ 
pocliù-r van met hypotheek bezwaarde 
onroereiule qoederen. is ontslagen van de 
betaling der belasting op roerende zaken, 
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[NI> 443) ( ') 

ltypothéc<ti1·e, s'il "· acquitté la contri­ 
bution foncière «[érente auxdit« im­ 
meubles. 

ÂRT. 2"2. 

Modifier cette disposition et en raire 
l'article 65b16·• 

ART. 23. 

Supprimer cet ai:ticle. 

ART. 25. 

Supprimer cet article. 

AnT. 26 

Supprimer le second alinéa. 

ART. 2i. 

Reporter l'article ainsi amendé au 
§ 5 du Titre III. 

ART. 28. 

Dire : « les sociétés belges par 
actions et autres rcdr:rables ayant des 
1 • 

sièges- d'opérations Oil des établisse- 
ments quelconques :1 l'étranger ou dans 
(a colonie " . 
Reporter l'anicle ainsi amendé au 

§ 1er de l'article 76. 

ART. 30. 

Viser l'article _ 29 au lieu de l'ar­ 
ticle 32. 

de~1vege den ltypotheclffrtn sehuùleiseher 
af 9.elwuden ,inclù-n hij de g1·01ulbelast~ng, 
die g~melde onroerende goederen trejt, 
lieef t afbetaald. 

ART. 22. 

Deze bepaling te wijzigen en er artt­ 
kel 661,~~ van te maken. 

AnT. 23. · 

Dit artikel te doen we~allen. 

ART. 2ö. 

Dit artikel te doen-wegvallen. 

ART. 26. 

Het tweede lid te doen wegvallen. 

ART. 27. 

Viserlesarticles 9, 24, 26, 31, § 4, 1, T~vermeldendeartlkelen 9, 24, _26, 
60 et 61 au lieu des articles 24 et 25. 31, ~ 4, 60 en 61 in ·stede van artike­ 

Ien 24 en 25. 
Te verplaatsen naar§ 5 van Titel III. 

ART. 28. 

Te zeggen : ,. de Belgische vennoot­ 
schappen _op aandeelen ni andere schat. 
pliclllige-n waarvan bedrijfszetels -of 
eenigcrlei inrichtuuien. in hel buitenland 
of' in de Kolonie zin gevestigd. 
Te verplaatsen naar § 1 van arti­ 

kel 76. 

ART. 30. 

Het artikel 29 te vermelden in stede 
van het artikel 32. 



Awr. a·I. Ain. 3L 

§ i er. -~uppriruer les mots : « situés 
en Belgique ,, . 

§ 2. n° 5. - Supl)rimer. les mots : 
<< n'ayant point fait l' objet <le taxations 
antérieures ». 

Ajouter au§ 3 l'alinéa suivant : 
Es! également déduite ta partie des rete­ 

nus des capitaux investi, n'excédant pas 
6 -t. de ces capitaux et assujettie à Ict taxe 
mobilière. 

AnT. H3. 

Viser le n° 3 au lieu dun• 2 de l'arti­ 
cle 29. 

ÀWI', 34. 

· Viser le n• 2 au lieu du n° 3 de 
l'article 29. 
Reporter l'article 34 avant l'arti­ 

cle 33. 

ART. 36. 

Remplacer le, taux de « 8 °/., » par 
celui de « 10 ° / 0 » et dire, in fine 
« ne sont pas portées aux rôles ». 

Anr. 37. 

~ ·Ic". - Remplacer le taux de 
« 8 °/. >) par celui de « 10 °/0 >>. 

§ 2, litt. a. - Dire : << bénéfices réa­ 
lisés et imposés :', l'é!lrnnger on dans la 
colonie n. 

ART. 38. 

Remplacer cet article comme suit : 

~ 1. - De woorden: « in Helgiê ge­ 
legen » te' doen wegvallen. 

§ 2, n' 5. - Te doen wegvallen de 
woorden : « vroeger niet in de belasting 
aangeslagen ». 

Bij § 3 het volgende lid te voegen : 
i 

Wordt insgelijks "{getrokken hel gedeelt~ 
der inkom1ten van de in9eveste kapitalen, 
dat 6 °/o van deze kapitalen niet overtreft 
en dat aan de belasting op roerend« zaken 
wo,·dt onâeruierpe«. 

ART. 33. 

Te vermelden nr 3 in stede van n• 2 
van artikel 29. 

ART. 34. 

Te vermelden n~ 2 in stede van n' 8 
van artikel 29. 

Artikel 34 vóór artikel 33 te plaat­ 
sen. 

ART. 36. 

Het bedrag van "8 °/0 >) ta vervangen 
dool' dat van ,, 10 ¼ » . 

ART. 37. 

§ 1. -- Het bedrag van << 8 °/u » 
te vervangen door dat van <( 1 () 0 / 0 ». 

~ 2, li It. ,,. - Te zeggen : « win­ 
sten behaald en welke in hel buitenland 
of in de Kolonie belast zijn ». 

An-r. 38. 

Dit artikel te vervangen als volgt: 

§ f cr. - La taxe professionnelle est 1 § ·1.- /Je bedrijfsbelasting wordt, 
appliquce, pour chaque redevable, uoor elk belastingschuldige, toege- 
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( 6 ) 

par tranche de revenus annuels de 
3,ooo francs et moins, ou à raison 
de toute somme proportionnellement 
équivalente pour les périodes in/é­ 
rieures ou supérieures à un an. 

§ 2. - Le taux, y compris les 
parts des provinces et des communes, 
est fixé à 2 ¼ pour la première 
tranche et augmente progressive­ 
ment de 5 o centimes pour chaque 
nouuelle tranche, sans pouvoir· dé­ 
passer I o 0/ 0 pour la partie des reue­ 
mts excédant 48,000 francs .. 

-~ R. -. Le Laux est réduit de moitié 
pom· les rémunérations visées au n° 2 
de l'article 29 el il est /ùx:é á 1 "[; pour 
les suppléments de traitement et autres 
rémunératlons exceptionuelles n'exeé­ 
dant pas 3,000 francs par qp. 

~ IL - Par déro:gation aux §~ 2 
~t 5, la taxe est uniformément fixéè : 

1° A 2 °/o pour ie« · ·!·evenus réalisés el 
imposés à l'étranger ott dans· la colonie; 

· 2° A 10 °lo pour les bénéfices des sociétés 
étrangères par actions et les rémunérations 
des administrateurs, commissaires, liquida­ 
teurs au autres exerçant des {onctions analo­ 
gues près des sociétés par actions belges, 
étrangères ou de la colonie. 

Toutefois, les intéressés peuvent être 
dégrevés à concun·ence de la somme qui 
excède la taxe résult(mt de l'application à 
l'ensemble de leurs rémunérations, des· taux 
fixés au § 2 èi-dessu«. 

AnT. 89. 

§ 2. - Substituer aux mots : cc ln taxe 
est basée sur » les mots (< 111111 enlisa fion 
spéciale est r,;r;lée d'après n. 

past per schijf van jaarlijksche ·in­ 
komsten van 1,ooojrank en minder, 
of op grond van alle evenrediq ge­ 
lijkwaardige som voor de tijdPakken 
van minder of meer dan 1én jaar. 

§ 2. - Het bedrag, met inbegrip 
van de aandeelen der provinciën en 
der gemeenten, wordt op 2 t.h. gesteld 
voor de eerste schijf en vermeerdert 
trapsgewijze met 5o centiemen voor 
elke nieuwe schijf, zonder I o t. h. = 
mogen overschrijd en voor het ge­ 
deelte der inkomsten dat48,ooo frank 
overschrijdt. 

§ B. - Het bedrag wordt tot tie 
he! /t verminderd voor de vergeldingen 
bedoeld bij n' 2 van artikel 29 en het 
wohlt hèpaald op 1 Q/,, voor de bijwed­ 
den en andere uitzonderlijke vergel­ 
dingen welke 8,000 frank \; jaars niet 
overschrijden. 

s -L - Met af wijking van ~§ 2 ,m 3 
w?rdt de taxe eenvormig bepaald : 

1° Op 2 °/0 voor de inkomsten in den 
vreemde of' in de Kolonie behaald en belast; 

2° Op 10 "l» voor de winsten der vreemde 
vennootschappen op aandeelen. en de vergel­ 
dinqen der beheerders, commissarissen: veref­ 
[enaors of anderen die gelijkaardige ambten 
waarnemen bij de '.Belgische, vreemde of tot 
de Kolo,ifo benoorenue .vennootschappen O/J 
aandeelen. 

Nocntons kunnen de belanghebbenden ont­ 
làsting vcrkriigen tot bedrag der som die de 
belasting overschrijdt, welke voortvloeit uit de 
tor:passing, op het qezomenlijk« hunner ver­ 
geldingen, van de bedragen bepaald in § 2 
hierboven. 

Anr. HH. 

S 2. - Te vervangen de woorden : 
« de helasting gegrond op 11 door de 
woorden : « een hijzonde1'e aansla y f/e?'e­ 
[!P-ld nam· ". 

~ 3. - Remplacer les mots: « Pour · s 3. - Te vervangen de woorden : 
les salaires et traitements >> comme suit: cc mor de loonen en wedden »als volgt: 
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« Pour les revenus spécifié.~ au 2° de 1 « uoor de inkomsten. iuuler omschnven. 
l'orticte _29, la taxe est perçue, etc. >> in 2" van uruke' ~9 wordt de belasting 

~eind, enz. » 
L'article doit figurer après I'at-tlele 35. 

ART. ft-0. 

Rédige1• cet article comme suit : 

Sont. éventuellement tlfa]uilsdu mon­ 
tant des taxes les impóts directs et les 
additionnels que le méme redevable 
a déjà acquittés en Belgique ü raison 
des revenus taxés. 

Cet article devient l'article 591itö .. 

Aar. 4L 

s I ". - Supprimer le mot : <c cfler­ 
ti f s )), 

Supprimer les §§ 2 et 3. 

AHT. ', 2. 

~ 1 '". - Dire à la finale du 1 cr ali­ 
néa : << sont. déduites les charqes á­ 
unrés l), au2°dire: << 1H1 dans l'exercice 
dt toute autre profession n. 

Ä 2. - Dire: o visées i1 l'article HO, 
Ä 3 ». 

ÀRT. 1-,~. 

Dire: cc sur l'ensemble de leurs reve­ 
nus personnels et des revenus provenant 
ries biens mis en commun )). 

A ar. 't-6. 

Supprimer eet article. 

(Yoi1· article 6f'>.) 

Dit artikel wordt mgelascht na arti­ 
kel 35. 

pit artikel op te stellen als volgt : 

Worden desgevallende afgelrokken 
van het bedrag der belastingen, de recht­ 
streekschc belasti ngen m de opcentie­ 
men welke dezelfde schatplichtige in 
Belgie reeds op grond der belaste mkom­ 
sten he,,ft betaald. 

. Dit artikel te nummeren als arti­ 
kel 59r,i~. 

AnT. 4!. 

~ 1 . -- Te doen wegvallen het woord : ~ ' 

« werkelijke >>. 

Bovendien te doen wegvallen~§ 2 en 3. 

An'I'. li,2. 

~ 1 • - Te zeggen aan het slot van het 
1 • lid : <( worden de volgende lasten af­ 
getrokken )) , in het 2° te zeggen: « of 
hij het uitoefenen van ernig ander 
beroep ·)). 

~ 2. - Te zeggen : <c bij artikel 30, 
~ 3, bedoelden >>. 

Te zeggen : r< op hel geheel bedrag 
hunner persoonlijke inkomsten en der 
inkomsten -voortvlocicnde uil de in ge­ 
meenschap gebrachte goederen >>. 

AnT. 1.-ö. 

Dit artikel te doen wegvallen. 

(Zie artikel 6f).) 
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A,n. !17. 

Viser l'article 41 au lieu de l'arti­ 
cle 52. · 

ART. -1.8. 

Supprimer cet article. 

ÀRT. 49. 

ART. !i,ï. 

Het artikel 41 "te vermelden ln stede 
van het artikel 52. 

ART. 48. 

Dit artikel te doen wegvallen. 

ART. 49. 

Supprime~ les mots « et habi~ant I Te doen ~egvallen ~~. woorden 
sous son toit )) . 1 << en onder z1.1n dak verblij f t ?l. 

Ain. 5t. 

Viser au premier alinéa les artfeles 
42, 47 et 49. au liep des articles '•1; 
4V, 50, 59 et 60. 

Remplacer la suite de l'article par. l~ 
disposition ci-après : 

Le taux de la supertaxo est fixé ù 
-1 °/o pour la pa·rtie imr>osabie du revenu ne 
dépaisant pas /0,000 {ranes et il ai,ymente 
9raduellenwit d'tm demi pour cent po1ir 
toute somme camp,·ise dans une tranche de 
5,000 [rancs, sans po1tvoir ëtre supérieur à 
·JO <>/o pour la partie du revenu excédant 
95,000 frane«. 

Ain. 5'2. 

Supprimer les mots : (< á cluirqe ». 

ART. 53, 

Supprimer 
ticle 48. 

ART. ;-,4 el ~5. 

Supprimer ces articles. 

ART. 51. 

Te vermelden in het 1 ° lid de artike­ 
len 42, 47 en 49, in stede van de arti­ 
kelen 41, /~9, 50, f5Ç} en 60. 

Het vervolg van het artikel door de 
volgende bepaling te vervangen : 

Het bedrag dei· (( supertaxe >) wordt 
vastgesteld op ,t t. lt. voor hel belastbaar 
gedeelte van het inkomen dat J0,000 frank 
niet overscht'ijdt en he! neemt trapsgewijze 
toe met één half t, lt. ·voor elke som in eene 
schii] van 5,000 frank begrepen, zonder 
10 t. h. te mogen overt,-effen voor het ge­ 
deelte van het inkomen dat 95,000 frank 
overschrijdt. 

ART. 52. 

ln den Franschen tekst de woorden : 
cc à charge» tE: doen wegvallen. 

ART. 53. 

Ia référence à I'ar-] Te doen wegvallen de verwijzing 
naar artikel 48. 

AR'r. t>4, en fü). 

Deze artikelen te doen wegvallen. 



(1'1° 443] 

Aar. ,·;o. 
Remplacer cet article comme suit : 

La contrilnuion [anciére est àt(l{,/Ïe 
dans la commune tie la situation ties 
biens imposables. 

Intercaler ici l'article 68. · 

Ain. ;;61,is. 

Les t·edevables de la taxe professio1melle 
et de la supertaxe sont imposés duns la com­ 
mune de lem· prineip«! établissement ou clans 
celle de leur domicile ou résidence en Bet­ 
gigue. 

Intercaler ici l'ru•tiele 57. 

A,rr. ti9. 

Modifier comme suit : 

La contribution foncière et les taœes 
ou supertaxe« non 1myées dans les délais fixe:s 
font l'objet ile rôles annulés on spéciatlX 

Ain. fiO. 

Modifier comme suit: 

Ä ·Ier. - Toute personne assujettie ;1 
l'impót à rnison des retenus 11isés "" 
4° de l'artide 20, «u« 1° et .1° de l'ar­ 
ticle 29 et à l'article 41 est tenue de 
produire dans les trois premiers mois 
de chaque année une déclaration du 
montant de ces revenus. 

ART. (H. 

~outer un alinéa ainsi conçu: 

Arn. ii6. 

Wordt gewijzigd als· vo~gt : 

/)e yrmulbelllsting u•onll yeve,,;tigd 
in t/P. yememte tler I Îfn/ÏU!f van de !J1•lw,l­ 
bare !JONle-re n. 

J\,rtikel 58 wordt hier Ingelaseht 

Degenen, äie de bedrij(&belastfog en (ie 
supertaxe ve,·$chulcligd zijn, worden belast 
in de gemeente hw1ne1· lwo{dinrichtit1g of 
in die hunner wooH- of verblijfplaats in 
België. 

Artikel 67 wordt hier mgelaacnt. 

A1rr. 59. 

Te wijzigèn als volgt : 

Yan de gronclhclasting en van d~ 
bùmen de gestelde tijdsbestekken niet 
betaalde taxes o/ supertaae worden 
jaarlijksche ·of bijzondere kohieren 
op9e11iao kt . 

. A11T. HO. 

Te wfJzigen als volgt : 

~ t. ·_ Alwie aan <le belasting on­ 
derworpen is wegeus de inkomsten, b~i 
.n• 4~ van ôrtike! 20, bij nr• 1° en 3" 
van art. 29 en bij art. 4-1 bedoeld, is 
~ch ouden binnen de chie eerste maanden <. 

van elk jaar aangifte te doen van het 
bedrag dier inkomsten: 

A11r. 6i. 

Eeµ als volgt luidend lid ln te Ias­ 
schen: 

§ 42. - E1i ce qui co11cerne les ,·evenus § 2. - Wat betreft de inkomsten van 
mobiliers ou professiontiels, attires que -ceux roerende zaket: of de bedrij{tJinkomsten, 



·I Ó ·) 

visés ci-dessus, les _redevables remettent au 
receveur des contribulions di, ressort, dans 
les quinze jom·~ qtti suivent le rilois pe11darH 
lequel ces revenus ont été ath·ibués,u11e déc/a. 
ration mentionnant, par calé901·ie, le n-wntatit 
des reve"«s taxables; cette" déclaration est 
appuyée éventltellemenl d'un extroit justi/i~ 
cati{ des livres- ou comptes tlu redevable. 

Les pièces énumérées au §§ 1 et 2 sont 
certifiées exactes par les redevable.~ ou par 
leurs représentants; elles sont exemptes du 
timbre et de l'enrcgi.<Jh·eme11t. · 

Atrr , 62. 

Supprimer le second alinéa. 

A11T. 6H.' 

' Rédiger · comme suit Ie début de cet 
article: « A' défaut de déclaration, :1 dt':­ 
f'aul. de remise des pièces, justificatit1es 
ou 1·n cas de 7,résomplion rf 1'{11''' d' iurxac­ 
tuude, I'administration, etc. 1> 

Ai:T. m,. 

andere dan diegene hierbocm b~doeld, leg­ 
. gen de scluitvlichliyen aan den ontvaHge,· der 
belt1stÎtl9tn van he! gebied, binnni de mjftitn 
dagen uolgende op de 111aà1Jd qedurenâ» 
dewelke deze inkomsten werden toegekend, 
eeue aangifte over, hottde11de verm~lding, 7Jer 
soort, van· het bedra'J dn: belastbare inkom­ 
sten; deze . aangifte wordt desvoo,·komeml 
gestaafd met een bewijsaanvotrend uiureksel 
der boeken of rekeni11gen van den schatplich­ 
tige. 

De in §§ ,t en 2 opgesomde stukken µ,or·den 
echt oerklaarâ door tie sdwtplichtigen of 
door hunne vertegenwoordigers; zij zijti W'ij 
van :zegel en registratie.· 

A1rr. H2. 

Het tweede lid te doen wegvallen. 

:\RT. U3. 

Den aanvang' van dit artikel te doen 
luiden als volgt : « Hij gebreke van aan­ 
uifte bij uebreke van overlesrein •• rler b ' . l" ·ot- b 

beu•ijsamworn•mle stukken of in !lent! 
van ucuur oermorden can omuuuckeu­ 
riqheid, kan het Beheer enz. ,, 

AR'f. 6t. 

~ire : <; 11:11 cas _d 'rtbsé:w:e de rlédo-1 . Te zeggen : r( /Jij gr•ln·eke l!(tn aangi/te 
rutu»i ou rie déclaration reconnue ol wordt enz. » 
fausse, etc. n 

A,n. Üi'>. 

Dire: ,, Sont exempts de toute décla-1 Te zeggen: « Van elke an~gif'tcenrn11 
ration cf de Loule ·lai'cr. ,m snperla.r.e ·». elke taxe of s·11pert,u;e "c½ell!i, enz. >• 

Awr.. Gf,l>is (nouveau). l AnT. fü:jhis (nieuw). 

/.,a cont,·ibution foticière est payable 1iar tte yro11d/1clasti,1f1 i.~ l1et(t(11/,a"r per tri- 
trimestre, Les taxes mobilière ou 7,ro[es5ion- mester. /le belflslinf/ 011 roereude zakm en 
nelle perçues par retenue sur lr•s revenus rfr f1edr!j{.~belr1.~ting r1elteven· /,ij wijze ,:an 
imposables sont /lay ables dans les quinze i:oora{neming op de belastbare inkomsten zij11 
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jours qui suivent l'expiration du. mois pen- belaalbaar binnen de vijftien tiagen volgende 
dant lequel les revenus ont été mis en paye- op het verstrijken der maand gedurende 
ment ou attribués. üeuxtke dé inkomsten in betaling gesteld of 

toegeke1~d werden. 
1 • . 

Gemelde belastingen niet geheven bij -wijze 
van voorn/neming zijn, evenals de swpertaœe, 
betaalbaar binnen de maand van de ont- _ 
vangst- van het w<rnrschuwingsuittreksel uit 
het kohier. , 

§ 2. - Bij gebreke va?J, betaling binnen de 
hierboven gestel~e' termijnen, brenyen sfe ver­ 
schuldigde som»iên ten bate' i1an de S,clwtkist 
icelle/ijken burgerNjken interest op nam: even­ 
redigheid van het »encijt, · 

Lesdites taxes non perçues par retenue 
de même que la supertaxe sont I payables 
dans le· mois de la 1·éception de l'avertisse 
nient-extrait du rôle. 

§ 2. - A défaut de paiement dans les 
délaie ci-dessus, les sommes dues sont pro­ 
ductives a1t profil du Trésor, de l'isuérê; 
légal civil au proratu du retard. 

AnL fl8. 

~emplacar les mots_: << le directeur 
des contributions n comme suit : cc un 
fonctionnaire fles contributions, d'un 
grade supérieur à celui de contrôte,,r )>. 

ART. 71. 

Oomplèter par Iés mots : .« qui es! no­ 
tifiée au contribuable pár lettre recoin­ 
mandé» à la poste ». 

A,n. 72. 

Supprimer le 2e alinéa. 

Awr. 73. 

Remplacer 'eet article comme suit : 

Les articles 7 à 16 de la loi du 6' 
septembre 1895, relatifs au recours 
en appel et en cassa/ion, sont appli­ 
cables en ce qui conc~rne les impôts 
établis par la présente loi. 

AnT. 74,. 

Dire : (1 <k l'impôt et Iles intér~ts ». 

Anr. 68. 

Te vervangen de woorden : ,c de 
bestuurder der belastingen als volgt : 

_« erïi · r1m/1tv1iartl' tlèr {11·/astingen vau 
ecn · fiooyerw yraad dan du« van coutn» 
leur ". 

AriT. 71.' 

Aan te vullen met de woorden : «. die 
den belastinqsehuldiqe bij aangetee­ 
kenden postbrief wordt beieekend ». 

A.M 72. 

Het 2rl• lid te doen wegvallen. 

ART. 73. 

Dit artikel té vervangen als volgt : 

Artikelen 7 tot 16 der wet - van 
6' September 18 9 /J J aangaande het 
verhaal in beroep en in verbreking) 
zijn van toepassing wat de bij deze 
wet gevestigde belastingen betreft. 

All'I'. 74,. 

Te zeggen; ,1 der bclastiug en der 
interesten niet geschorst >J. 
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Ain. 7fi. 

~ H. - Supprimer le mot: << respon- , ~ 3. -Te doen wegvallen het woord : 
sables ,>. · r, .aansprakelijken ». 

Arn. 81. 

Fixer Ia remise à 5 °1 o au Iieu de 2 ° '0• 

Ain. 8:-Jbi, (nouveau]. 

Les dis7,ositions du présent titre sont 
,q,plicables à la taxe sur les automobiles et 
autres véhicules à moteur, ainsi qu'à fa taxe 
sur les spectacles et autres divertissements 
'publics. 

Anr. 85. 

Supprimer le § 3 qui mrme double 
emploi avec l'article 87. 

ART, 86. 

Remplacer cet article par les disposi­ 
tions suivantes : 

§ ·le'. - La moitié de la taxe pro­ 
fessionnelle Nablie conformément au 
~ 2 el au ~ 4,' n° 1, de l'article 88, est 
attribuée, par parts égales, aux provinces 
c1 aux communes, an prorata du mon­ 
tant des revenus obtenus dans chaque 
province ou dans chaque commune el, 
:'i défaut de cet élément, selon des rèules 

te 

i, fixer par arrêté roval. 

s 2. - Vu cinquiè,me du produit de la 
taxe établie conformémenl au § 5 et au 
§ 4, n° 2, de l'at·ticle 58 est attribué au fonds 
.~pécial (les c01mnttnes, 

ÀRT. 87. 

Lire, in f.lne : ,c créés par la présent« 
loi )) . 

Airr 7G. 

ART. 8·1. 

De korting te bepalen op 5 °/o In stede 
Van 2 O/,,. r 

Anr. 83bi:i (nieuw). 

De bepalingen uan . dezen titel zijn van 
toepassing op de taxe op de automobielen en 
andere ~otorvoerluigen, alsmede op de tœx« 
op de vertooningen en andere openbare ver­ 
makelijkheden. 

ÀR'l', 85. 

Te doen wegvallen de* 3 die hetzelfde 
zegt als artikel 87. 

AnT. 86. 

Dit artikel te vervangen door de vol­ 
gende bepalingen : 

, 

3 ·l. -- De hclfL der bedrijfsbelasüûg 
geve8ligd overeenkomstig 3 2 en s 4, 
nr 1°, van artikel 38, wordt bij gelijke 
aandeelen toegekend aan de provinciën 
en aan de gemeenten, naar evenredig­ 
heid van hel bedrag dei· in elke provin­ 
cie of in elke gemeente verwezenlijkte 
inkomsten en, bij gebreke van 'dezen 
grondslag, volgens bij koninklijk beslui L 
te he palen regelen. 

§ 2. - Een vijfde vau de opbrengst der 
overeenkomstig § 5 en § 4, nr 2, van arti­ 
kel 58 ge~e,tigde t,elasting wordt aan liet 
bij zonde~ fonds der gemeentm toegekend. 

ART. 87. 

Te lezen ,i dei· bij rlezc wet inge­ 
voerde "· 
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ART. 90. 1 ÁRT. 90. 

Ajouter l'alinéa suivant : 1 Het volgende lld bij te voegen : 
Le, baux non produit, ét non enregistrés 

seront 3an, valem· en justice. 

ART. 9L 

~ 2. - Dire : « la taxe mobilière » 
au lieu de : « la taxe nouvelle ». 

Viser l'article 91 au Jieu de l'arti­ 
cle 47. 

ART. 92. 

Modifier comme sult cet article : 
Sauf pour lts cotîsatiôns afférentei aux 

exercices anttriwrs à / 920, ,ont abrogées 
les di6]Ja&itiom légales régiuanl : 

1° La contrilnition f on ci ère; 
jG La conlributiota personnelle sur la 

vahur locative et les portes el fenêtres; 
3° Le droit de patente; 
4° La taxe sur les revmus el profits rëels. 

De niet overgelegde en niet geregi3treerde 
pachten zullen tioor het gerecht van geener 
waarde zijn. 
•I 

AH. 91. 

§ .2. - , Te zeggen : « de belasting 
op roerende zaken 'I in .stede van« de 
nieÛwe belasting. >> 

Te vermelden artikel 91 in stede van 
artikel 47. 

ÁRT. 92. 

Dit artikel te wijzigen als volgt : 
Behoudens voor de aanilagen·welke behoo­ 

ren tot dienstjaren die 1910 voorafgaan, 
worden ingetrokken de wettelijke bepalingen 
die beheerschen : 

,1° De grondbelasting; 
2° De personeele belasting op de hu~r~ 

waarde en op de deuren et, »enster«, 
5° Het patentrecht; 
4• De taxe op de werkelijke inkomsten en 

winsten. 

Placer cet article à Ia suite de l'ar- 1 Dlt artikel te plaatsen na artikel 9.4. 
tlcle 94. 

Le ,Jiinistre des Finances', 1 De Minister van Financiïn, 

LÉON Dm.A.CROIX. 

II. - AMENDEMENTS PRÉSENTES 
PAR àl. "STANDAERT. 

ARTICLE PREMIER. 

Supprimer le§ 2. 

ART. 36. 

Au Heu de : (( 8 °/° du revenu cadas­ 
tral» mettre: « 10 "/0 du revenu cadas­ 
tral ». 

IL - AMENDEMENTEN DOOR DEN HEER 
STANDAERT VOORGESTELD. 

EERSTE ARTIKEL. 

§ 2 te doen wegvallen. 

ART. 36. 

De woorden: cc 8 °/0 van het kadas­ 
traal inkomen » te vervangen door : 
n I O ¼ van het kadastral _inkomen »; 
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Awr. 87. 

§ f "'. - Au lieu de: « 8 °/0 Ju .re­ 
venu imposable » mettre: " 10 "/0 <lu 
revenu. imposable >>. 

§ 2. - Au lieu de : « Ene est réduite 
à 2 °fo » mettre : " Elle est .,·é:i,,ite 
. / 01 . a « o». 

ART. 38. 

§ 1"', 1°0• - An lieu de: << 6 °/., » 

mettre : 1< la taxe prof essionnelle an­ 
nuelle est fixée à : 1° 8 ¼ ». 

ART. 40bis (nouveau). 

Sauf dans les CllS prévus par l'article 58, 
§ 2, le conlrib1wble a droit sur rememb!e des 
taxes cédul"ires aux ,léd11clions oii ristour­ 
nes suivantes : 40 °/0 si son rerenu tota! est 
inférieur à 5,000 {rancs, zo "l« si le rei·em, 
est inférieur à 1p,QOO {runes, 10 °/o si le 
revenu est inférieur à -UJ,000 francs. Pour 
/Jtnéficier de ces déductions, le contriboobte en 
fait la demande s11r UIit ( ormule qui lui est 
remise par l'mlministration et por laquelle 
il {nit catmaître ses revenus et ses clwrges. 

AnT. 40•cr (nouveau). 

1,e contribuable a dmil en outre sur son 
rcvc11u annue! tuxable, à tme déduction de 
1,000 (,·a11cs par en/ani à sa charge ä9é de 
moins de 23 a11s ou infirme. 

Pour chaque enfant au delà du cinquième, 
la déduction será por 'èe à 1 .500 {ra nes. 

En aucun cas les cléductio11.~ prévues à 
l'article prëcèdent et cw présnu article ne 
J>eut:ent dépasser 60 °/o sur l'ensemble des 
taxe« ~Ûulairea d'un méme contribuable. 

ART. 37. 

§ L - De woorden: <_< 8 "/o van de 
belastbare inkomsten » te vervangen 
door : " 10 ¼ van het belastbaar inko­ 
men ». 

§ 2. - De woorden : « Zij wordt tot 
2 °fo verminderd » te vervangen door: 
« lij wordt tot 4 °/., verminderd ». 

ABT. 38. 

§ 1 • -1 °. - 'l'e doèn luiden als volgt : 
,, De jaarlijkse/te bedrij/sbefosting wordt 
bepaald op : 1° 8 °/0 ». . 

ART. 40bis (nieuw). 

Behalve in de gevallen voorzien bij arti­ 
kel 58, § 2, heeft de belasti11gplichti9e, vo01· 
hl:t geheel bedrag der cedulaire bet,uti1agen, 
recht 01> de volgende a{t,.ekkiJigen of teruç­ 
.taeen : 40 °/0 indien zijn totaal inkomen 
minder bedragl . dan 5,000 frank, 20 °/0 
indien. het inkomen. minder bedraagt dan 
10,000 frank, iO -t: indien het inkomen 
minder bedraagt dnn· 15,000 frank. Om 
deze ciftreklcinge11 te gi>nieten, doet de belas­ 
lin9plichli9e daartoe de aanvraag op een 
formulier dat hem door · hel beheer v;ordt 
overlwndigd en waardoor hi] zijne inkom­ 
sten en zijne lasten doet kennen. 

AnT. 40ler (nieuw). 

Bovendien heeft de belaslingplicht;ge, voor 
zij1~ belastbaar jaarlijksch inkomen, recht op 
eene vermindering .van 4,000 frank voor elk 
kind le zijnm last? <iat 1nindet· dan 25 jaar 
oud ofwel yelmlkkelijk ia. 

Voor elk kintl boten het v;j{de, wordt de 
aftrekking -,;erhoogd tot / ,500 frank. 
ln gceti geval mogen de aftrekkingen., bij 

liet voorgaand artikel en bij dit artikel eoor­ 
zien, 60 °/,, van het geheel bedrag der cedu­ 
laire belastingen van eem zel{den belnsting­ 
plichtige overacht·ijden. 
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TITRE IJ. TITEL Il. 

Supprimer le titre (articles 41 à 55).1 Dezen titel (artikelen 4t tot ~5)" .te 
doen wegvallen. 

Anr. 67. 1 ART. 67. 

Supprimer les mots <c et super-: De woorden : « en de supertaxes n 
taxes ». te doen wegvallen 

E. STANDAER'f. 

~-----•------ 


